Small Blessing of Water
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The Service of the Small Blessing of Water
Prayers by Holy Cross.
Hymns by Fr. Seraphim Dedes.

Items needed for the celebration of the Lesser
Sanctification of Water are a small table, upon which the
Priest places the Gospel; a wooden, silver-bound Cross; a
censer; a bowl of water; two candlesticks with their candles;
a few branches of basil and a clean white towel. The Priest

wears his cassock and stole.

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever, and
to the ages of ages.

READER

Amen.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment with
Your servant, for no one living shall become
righteous in Your sight. For the enemy persecuted
my soul; he humbled my life to the ground; he
caused me to dwell in dark places as one long
dead, and my spirit was in anguish within me; my
heart was troubled within me. I remembered the
days of old, and I meditated on all Your works; I
meditated on the works of Your hands. I spread
out my hands to You; my soul thirsts for You like
a waterless land. Hear me speedily, O Lord; my
spirit faints within me; turn not Your face from
me, lest I become like those who go down into the
pit. Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my soul to
You. Deliver me from my enemies, O Lord, for to
You I flee for refuge. Teach me to do Your will,

for You are my God; Your good Spirit shall guide
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me in the land of uprightness. For Your name's
sake, O Lord, give me life; in Your righteousness
You shall bring my soul out of affliction. In Your
mercy You shall destroy my enemies; You shall
utterly destroy all who afflict my soul, for I am

Your servant. rsaas

CHOIR
Mode 4.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. isaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

or: Give thanks to the Lord, for He is good; for

His mercy endures forever.

Verse 2: All the nations surrounded me, but
in the name of the Lord I defended myself against
them.

Verse 3: And this came about from the Lord,

and it is wonderful in our eyes.
Mode 4. You who were lifted.

O humble sinners, let us now run in earnest
* unto the Theotokos, and in repentance * fall
down to her and cry out from the depths of our
souls: * Show compassion unto us * and provide
your assistance. * Hasten; we are perishing * in
our many transgressions. * Turn not your servants
empty-handed away; * for we have found you, O
Lady, our only hope. o)

Glory. Both now. Same Melody.

We the unworthy shall not ever be silent, * O
Theotokos, from proclaiming your powers. * For
were you not concerned to intercede for us, * who
would have delivered us * from such manifold

dangers, * and who else would up to now * have
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preserved us in freedom? * O Lady, we shall not
depart from you, * for you ever save your servants

* from evils of every kind. tsp)

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of
Your compassion, blot out my transgression. Wash
me thoroughly from my lawlessness and cleanse
me from my sin. For I know my lawlessness, and
my sin is always before me. Against You only
have I sinned and done evil in Your sight; that You
may be justified in Your words, and overcome
when You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed me
the unknown and secret things of Your wisdom.
You shall sprinkle me with hyssop, and I will be
cleansed; You shall wash me, and I will be made
whiter than snow. You shall make me hear joy
and gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and
blot out all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence, and
do not take Your Holy Spirit from me. Restore
to me the joy of Your salvation, and uphold me
with Your guiding Spirit. I will teach transgressors
Your ways, and the ungodly shall turn back to
You. Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall
greatly rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole burnt
offerings. A sacrifice to God is a broken spirit, a
broken and humbled heart God will not despise.
Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion,
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‘Yrepayia Ocotoke, adoov NUAG.
Avupvodpev tov Yiov oov, Ocotoke, Kai
Bodpev, mavaypavte Aéomova, Tavtog Kivéhvou

pOoa1 TOLG OIKETAG TOV.
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Baowéwv, [Tpoent@v kai ATooTO AV Kol

MoptOpwv DTIAPYELG TO KOUXT A, Kol IPOoTRCix
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o®oov taig mpeafeiong oov, Kal Sopnoai pot

TTXOPATOV TV GQEOV.

and let the walls of Jerusalem be built; then You
will be pleased with a sacrifice of righteousness,
with offerings and whole burnt offerings; then
shall they offer young bulls on Your altar. isassi

Then we sing the following hymns to the Theotokos,
with the verse: "Most-holy Theotokos, save us."

CHOIR
Mode pl. 2. Heirmos.

You received the joyful message through an
Angel, * and to your own Creator did you give
birth. * All-holy Virgin, save us all who magnify
you. (2)

Most-holy Theotokos, save us.

We extol your Son, O Virgin Theotokos, *
and we cry out to you the immaculate: * O Lady,

save us your servants from jeopardy. iso)

Most-holy Theotokos, save us.

Of the emperors and Prophets and Apostles *
and the martyr saints you are the pride and joy, *
and the protection of the world, All-blameless one.

[SD]

Most-holy Theotokos, save us.

Every Orthodox believer's tongue acclaims
you * and beatifies you, Mary Bride of God, * and
glorifies your immaculate childbirth. o)

Most-holy Theotokos, save us.

O my Christ, as One compassionate, forgive
me * the unworthy one all of my debts, I pray,
* through the entreaties of her who gave birth to
You. ol

Most-holy Theotokos, save us.

I have set my hopes on you, O Theotokos. *
Through your strong intercessions save me, I pray,

* and grant forgiveness of offences unto me. o
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Yrepayia Ocotoke, adoov nuac.

ZO®OOOV HE, 1) TeKoDoK Zm0odoTnV Kal
Lotipa- o®d@oov taig npeofeialg cov, eDAoynpévn,
EATTG TV YPUX®V NHAV.

‘Ynepayia Ocotoke, ado0V NUAG.

‘H tov Ktiotnv 1@V dnaviwy év yaotpi cou
ovAAaBodoa, IMapBeve mavapmle, Talg oaig

npeofeiaig, OGOV TOG PLXKG IHAV.

‘Yrepayia Ocotoke, adoov nuac.

Be0TOKE, 1 TEKODO S1x AOYov, OTiEp AGYOV,
tov Adyov, ITavopvnte, c0TOV SUOMTEL, CAOAL TAG
YuXOG NHGV.

‘Ynepayia Ocotoke, ado0V NpAG.

“TAewv pot tov Kpitiyv te kai Yiov cou,
ENTOKOTL LTIEP AvVTA GvOpwToV, Talg 0uig

npeofeiong anépyaocal, Aéomowva.

‘Yrepayia Ocotoke, adoov nuac.

Kata xpéog ékPodpév oot 10, Xaipe,
BeoTOKE, (yvn dendpbeve, EkSuownodvVTEG
npeofeiong oov oclechar.

‘Ynepayia Ocotoke, ado0V NUAG.

AVTpwoai pe 10D mupog Tod aiwviov, Kal
Baoavawv TV drmokelpévav pot, Beoyevvitop,
ONw¢ pokapilw o€.

‘Yrepayia Ocotoke, adoov nuac.

Mn| napidng tag SeNoelg TV 0BV S0VAWY,
dvownodpev, [Tavopvnte Aé¢omowva, tva puoBdpev
TIAOTG TIEPLOTATERG.

‘Ynepayia Ocotoke, ado0V NUAG.

Noonpdtav Kai mavtoiov GAyndovev, Kai
KvdOvav Mpag EAevBépwaoov, Tfj iepd cov okem

KATOAQEVYOVTOG,.

Most-holy Theotokos, save us.

As the Mother of the Life-giver and Savior
* vivify me, and save me, O blessed one, * by

interceding. For you are the hope of our souls.. 1ol

Most-holy Theotokos, save us.

Save our souls, O Virgin, through your
intercessions, * as the one who conceived in
your holy womb * the Creator of all things, all-
blameless one. iso]

Most-holy Theotokos, save us.

Theotokos, you gave birth unto the Logos * by
a word in a manner passed reasoning. * Importune

Him to save our souls, all-lauded one. iso1

Most-holy Theotokos, save us.

Cause your Son who is the Judge to be
propitious * unto me who have erred more than
everyone. * O Lady, do this by your intercessions,

I pray. isoi
Most-holy Theotokos, save us.

Duty-bound we cry to you the Theotokos, *
ever-virgin and pure, rejoice. And we * implore

that by your intercessions we be saved. spi

Most-holy Theotokos, save us.

O redeem me from the everlasting fire * and
the torments that have been laid up for me, * O

Theotokos, so that I may call you blest. so)

Most-holy Theotokos, save us.

Overlook not the petitions of your servants,
* we implore you, O Lady extolled by all, * to be

delivered from every predicament. isol

Most-holy Theotokos, save us.

From diseases and from pain and all

afflictions * and from dangers, we pray you deliver
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‘Yrepayia Ocotoke, adoov nuac.
Eévov Badpa 10 €v ool, @gokufjtop: 81 HAG
Yop KaB' npdg yeyevvntat 0 naviwv Ktiotng €k

00D Kal Oe0g NHAV.

‘Ynepayia Ocotoke, ddO0V NUAG.

‘O vadg oov, Beotoke, avedeiyOn iatpelov
voonpatwv &uiobov, kai OAMBopévav Puxdv
TapapvOov.

‘Yrepayia Ocotoke, adoov nuac.

[Mavayia ®e0ToKE, 1| TEKOLOK TOV ZOTAPA,
KIvéOVeV S10moov, Kal Taong GAANG &Gvaykng
TO0LG 60VAOVLG COV.

‘Ynepayia Ocotoke, adoov NuAG.

‘Pdoon mdong GmelAfg Emepyopévng Tovg
o0ovg SovAovg, TTavaypavie Aéomowva, Ko Téong
BA&BNG Yuxicg Te Kal COUATOG.

‘Yrepayia Ocotoke, adoov nuac.

L@doov navrtag taig npeoPeiog oov, [apbeve,
TOVG €l 0¢, OEOTOKE, TPOTTPEXOVTAG, Kal pdoal
TaonG Avaykng Kai OAlPewc.

‘Yrepayia Ocotoke, adO0V NEAG.

Tig mpootpéxmv 1@ Na@ oov, OeoToOKE, 0L
AapBavet tayéwg v oo, Poxfig 6pod Te Kal
OQUOTOG, AXPAVTE;

‘Yrepayia Ocotoke, adoov nuac.

Yo navtwv Suownovpevog, OiKtippov, T@dv
Ayiov kal T@V dve Ta&ewv, iAaonti pot s Tfig
Texkovong oe.

us * who for protection to your sacred shelter flee.

[SD]

Most-holy Theotokos, save us.

Strange indeed, O Theotokos, is the wonder
* that was wrought in you; for the Maker of all, *

who is our God, for us from you was born like us.

[SD]

Most-holy Theotokos, save us.

Theotokos, now your temple is a clinic *
treating bodily illnesses free of charge, * and

providing comfort for afflicted souls. tsp)

Most-holy Theotokos, save us.

O all holy Theotokos, as the Mother * of the
Savior, deliver your servants from * perils and

every other grave necessity. iso;

Most-holy Theotokos, save us.

From impending threats of danger save your
servants * and deliver them from every injury * of

soul and body, O Lady all immaculate. iso)

Most-holy Theotokos, save us.

Virgin Theotokos, by your intercessions *
save us all who for refuge flee unto you. * From all

distress and necessity deliver us. isoi

Most-holy Theotokos, save us.

Who has ever taken refuge at your temple, * O
immaculate Maiden, and not obtained * the speedy
cure of soul and body, O Mother of God. 5o

Most-holy Theotokos, save us.

Importuned by all the Saints, O loving Master,
* and the heavenly orders, and by the prayers * of

her who bore You, be gracious to me, O Lord. s
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Yrepayia Ocotoke, adoov nuac.
Deloan, ZATEP, TOV YPUXAV TOV TeBvEQVTI®Y,
En' EATIOL (iiG ASEAQQV TPV, Kol Gveg, e

a0TOTG TA EYKANHOTO.

‘Ynepayia Ocotoke, ado0V NUAG.

Xaipe k6opov ihaotplov, [TapBéve, xaipe
OTAHVE Kal Avyvia mayypuoe, tod Beiov pavva kai
QWTOG, OEOVLHQE.

Tpradikov.

Ayla Tpidg, 0 Oedg, EAénaov kal ooV NUAG.

WaAlopév oot 1) Oed 16 v Tpradt,
EKPOMVTEG VTV TV TPLOAYL0V, EKSLOWTODVTEC
onTnpiag tevénobal.

O¢oTokiov.

‘Ynepayia Ocotoke, adooV NpAG.

Q MoapBéve, 1 Tekodoa TOV ZOTHpA Kal
Aeonotyv 10D k6o oL kKai Kbplov, avtov duoanel,
0QOAL TOG YUY TIHAV.

Yrepayia Ocotoke, adoov nuac.

Xaipe 6pog, xoipe Bate, xoipe mOAN, xaipe
KATpag, xoipe Beia tpamela, 1 mAviwv xoipe
BonBewa, Aéomowva.

‘Yrepayia Ocotoke, ado0V NUAG.

Taig mpeafeiong, 'EAefipov, ¢ Mntpog oov
TG AXpAvTOoU, Kal MAvIwV T@dV Aylov oov, T& od

EAEN O Aa® oov dwpnoat.

Ztavpé [mavayie] 100 Xpiotod, okéne Nuag T
Sduvdpet oov.

TT} Suvapel tod otavpod cov, Zmodotay,
QOTOOV e ToV 60D0AGV cov déopat, tva DUV o€

Ol avTod owlopEevoG.

Most-holy Theotokos, save us.

O our Savior, spare the souls all our brethren
* who have died in the hope of eternal life. * Grant

them forgiveness, loosing their transgressions all.

[SD]

Most-holy Theotokos, save us.

Mercy seat for all the world, rejoice, O Virgin;
* jar containing the manna divine, rejoice, * and
gilded lamp-stand of the Light, O Bride of God. 0!

For the Trinity.
Holy Trinity, our God, have mercy on us and

save us.

Unto You the God in Trinity we cry out, * and
the words of the thrice-holy hymn we chant, * as

we entreat that we obtain salvation of soul. isos

Theotokion.

Most-holy Theotokos, save us.

Pray, O Virgin who gave birth unto the Savior
* and the Master and Lord of the universe, * and

importune Him earnestly to save our souls. spi

Most-holy Theotokos, save us.
O rejoice, mountain; rejoice, O bush; rejoice,
gate. * O rejoice, ladder; table divine, rejoice. *

Rejoice, O Lady, the help of all humanity. ol

Most-holy Theotokos, save us.

As the Merciful One, through the intercessions
* of Your immaculate Mother and all the Saints *

bestow Your mercies upon Your people copiously.

[SD]

All-holy Cross of Christ, guard us by your

power.

By the power of Your holy Cross illumine *
me Your servant, O Giver of Life, I pray, * that I

may praise You in song, being saved by it. s
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Aytot Ayyelot 100 OeoD, mpeafisboate LITEP
NUGV.

TT| npeoPeia @V Ev80wv ApyxayyeAmv Kai
Ayyelov, kal @V dve Taéewv, covg So0A0UG,

ZATEP, KAARG Sta@LANEOV.

Bamntiota 100 Xploto0, mpéafeve Omep nUAV.
T npeoPeia tod Tipiov Kai éveoEov
Bamntiotod cgov ITpogntov [Ipodpopovu te, Xproté

HOL XATEP, TOLG SOVAOLG GOV PLAASOV.

Amndorolot kai Maptupeg T0o0 XplotoD,
npeafevoarte OTTEP NUAV.

TT| npeoPeia 1@V €vé6{wv AMooTO WY, Kal
Moaptopwv, Kal Taviev Tdv Aylov oov, T& ox

€NEN & Aa@ cou dmpnoat.

Aytot iepdpyat kal S18dokaAot TG OIKOLUEVNG,
npeafevoate OTEP NUAV.

Ti npeoPeiq OV peydAwv SidackaAwy,
BaoAgiov cogod, I'pryopiov te kai ‘Tadvvou, Tovg

dovAoLG Gov PLAATTE.

Ayte iepapya 100 Xp1otod NikdAae, mpéafeve
OTTEP NUAV.

Trv 0&elav kai Beppnv cov mpootaciav Kat
TNV OKEMNV, Mappakap NKOAag, Tolg DUvNTAlG
00U TTAOLOIWG KATATEPYOV.

Aytot peyaropdptopes 100 Xpiatod,
npeafevoate OTEP NUAV.

Ti npeoPeia TV EvidEwv aBAo@dpwY,
Anuntpiov, N'ewpyiov, Ocodwpwv Te, Kal

Aptepiov fuag StapovAaov.

Archangels of God, intercede for us.

Through the prayers of the glorious
Archangels * of the Angels and the hierarchies
on high, * preserve, O Savior, Your servants and

guard them well. so)

Baptist of Christ, intercede for us.

Through the intercessions of Your highly
honored * glorious Baptist and Prophet and
Forerunner, * O Christ my Savior, guard Your

servants from all harm. o

Apostles and Martyrs of Christ, intercede for
us.

Through the prayers of Your glorious
Apostles * and Your Martyrs, O Lord, and of all
Your Saints, * bestow Your mercies upon your

people copiously. 1ol

Holy Hierarchs and Teachers of the whole

world, intercede for us.

By the prayers of the great and holy teachers,
* Basil, Gregory and Saint John Chrysostom, * O
Christ my Savior, guard Your servants from all

harm. o)

Saint Nicholas, Hierarch of Christ, intercede

for us.

O all-blessed father Nicholas, we pray you, *
send your speedy assistance abundantly * and your

protection, to all those who honor you. isni

Holy Great Martyrs of Christ, intercede for

us.

By the prayers of Your glorious Great
Martyrs, * Saints Demetrios, George, and the
Theodores, * and Saint Artemius, Lord, keep us

free of harm. ol



Small Blessing of Water

Aytot Avdpyvpol kal Bavpartovpyot,
npeafevoarte OTTEP NUAV.

TT| npeoPeia @V evé0Ewv Avapydpawv,
Be0T1oKE, TOLG SOVAOLG GOV PUAATTE, KOG

TpooTaoia T00 KOOHOL Kal OTNPLYHA.

Ayie évéoée peyadopdptug 100 Xplotod Kal
lapatike IavreAenuov, mpéofeve OITEP NUAV.

ABAo@ope T0oD Xplotod TTavteAenjpov, Toug T
OKEMM Th] Off Katagedyovtag, Taig oaig mpecfeiong

VOOV EAeLBEPOOOV.

Aytot pondropeg 100 Xp1atod, mpeafevoate
OTTEP NUAV.

Tav aylwv Kal Sikaiwv Tponatopwyv, Taig
npeofelong, anaviwv Sikaiwv Te, Kal TV 0oinv,

XploTe, NEAG UAATTE.

Abéa Iatpi kai Yid kai Ayl ITvedpar.

Tov IMatépa kai Yiov so§oAoyodpev, Kai T0
ITvedpa 10 Aytov, Aéyovteg Tpiag Ayia, c@cov
TOG PUXAG THAV.

Kai viv kai ael, Kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
aiovov. Aunv.

OgoToKiov.

‘H dppritag €n' éoxdtwv cuAAafodoa, Kal

tekoboa tov Ktiotnv tov id10v, ITapbéve, a®dle

TOUG O€ PEYAADVOVTOG,.

Tig edomAayyviag v MOANV &vol&ov
NIV, eDAoyNHEVN OcoTOKe: EATICOVTEG €1G OF,
U @oToXNOWUEV: puabeinpev 1 6od TAOV
TEPLOTACEMV: OV Yap €l 1] owtnpia, 10D yévoug eV

XploTavav.

IEPEYX
Tod Kupiov enbdpev.

Kopie, éAénaov.

Holy Unmercenaries and miracle-workers,

intercede for us.

Guard your servants, at the fervent
intercession * of the glorious Unmercenary Saints,
* O Theotokos, protection and support of the

world. s

Holy and glorious Great Martyr of Christ and
healer Panteleimon, intercede for us.

Panteleimon, holy Martyr of the Savior, *
by your strong intercessions deliver us * from all

diseases, for we come to you for help. !

Holy Forefathers of Christ, intercede for us.

By the fervent intercessions of the holy *
righteous forefathers, all the monastic saints, * and

all the righteous, O Christ, keep us free of harm. iso)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

To the Father, Son, and Holy Spirit, one God,
* be the glory and honor for evermore. * We pray:

"All-holy Trinity, save our souls." isp)

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.
Theotokion.
You ineffably conceived and then gave birth
to * the Creator himself in these latter days. * O

Virgin, save us who magnify and call you blest. isp)

Open the gate of compassion for us, O blessed
Theotokos. For hoping in you, let us not fail
in our aim. Through you may we be delivered
from adversities. For you are the salvation of the

Christian race. rsoi

PRIEST
Let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.



Small Blessing of Water

‘Ot Ayiog €1 6 O0¢ PGV, Kal ool v §6&av
avaméumnopev, @ Iatpi kal @ YiQ Kai 1@ Ayie
[Tvedpaty, VOV Kal del Kai €1g ToLg ai@dVag TRV
aldvav.

Aunv.

Elra 1 napévia Tpordpia

"HyogmA. §'.

NOv énéotn 6 Kapdg, 6 TAvTag Gylalwv, Kal
0 Sikanog fpag avapével Kpummg &AA' émiotpeyov,
Yuxn, Tpog petdvolayv, g 1 I1épvn kpdlovoa oLV

dakpuot Kopie, éAénoov e.

Napaowy énoppprnoag, Xploté, mmynv oV
iaoewv, év 16 mavoénte vad thg IMapBévou
ONpEPOV, TA TAG 0T|G EDAOYIAG PAVTIOUE,
QLYASEVELG TRG VOOOULG TRV GaBevolvtwy, latpe
TOV PUXAV Kol TAOV COUATOV TIHEV.

IMapBévog €tekeg dmelpoyapie, kal ITapBevog
guevag, Mntnp avopgevte, Ocotoke, Mapia-

Xp1oTov TOV B0V UGV ikéteve, owbfval Npac.

IMavayia @eotoke TTapbeve, TV xelpdv
NHAV T €pya KatevBLVOV, Kol CLYX®PNOV TGV
MTXOPATOV THAV oATnoal, €V 16 PYAAAE TIHEG
TAOV AyyéAwV TOV Dpvov.

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpoc, Gylog
ABd&vatog, EAénoov Mac. (€ y)

Adéa IMatpi kai Yie kai Ayiw Ivebuartt.

Kai viv Kai det, Kal €1¢ ToU¢ aidvag TV
aiovov. Auny.

‘Aylog ABavatog, éAénoov MG,
ATAKONOZX

Avvayic.

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and forever, and to the ages of
ages.

Amen.

Then the following hymns:
Mode pl. 4.
Now the time is come that sanctifies all men,
and awaiting us is the just Judge. O my soul, turn
to repentance, crying tearfully like the harlot: Lord,

have mercy on me. sol

You have rained down a fountain of cures
upon the waters in the all-holy shrine of the Virgin
today, O Christ; and by the sprinkling of Your
blessing, You drive away the illnesses of the

infirm, O Physician of our souls and bodies. s

O Mary Theotokos, as a virgin never knowing
wedlock did you give birth; and you remained a
virgin, O Mother unwedded. Entreat Christ our

God that we be saved. 5o

All-holy Virgin Theotokos, guide aright the
works of our hands, we pray; and ask for the
remission of our offences, as we chant now the

hymn of the Angels. i)
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3) coal

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Holy Immortal, have mercy on us. 1coal

DEACON

Dynamis.

10
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XOPOX

Avvapig. Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpog, &ylog
ABd&vatoc, éAénoov fpaG.

Ta Avayvoopato
‘O AmootoAog

IEPEYX

[Ipdoywpev.
ANAI'NQXTHX

[Ipokeipevov. "Hyog §'. Pahpog 26.

K¥p1o¢ 9oTiopog pov Kol ootp Hov: Tiva
@ofndnoopay;

Trtiy. Koprog vmepaomiotng thig {whAg Hov: amo
Tivo¢ SelAiow;
IEPEYX

Zooia.

ANAI'NQXTHX

[Ipo¢ ‘ERpaiovg 'EmaotoAfig [TavAov 10
avayvoopa.
IEPEYX

[Ipboywpev.
ANAI'NQXTHX

2:11-18

AdeAgoti, 6 aylalwv Kai ol aylalopevol €€ €vog
navteg O fjv aitiav 00K EnaoybveTon A8eAQOVG
a0TOLG KOAETY, Aéyav: "ATayyeA® T0 GVOUK Gov
T01¢ GOEAQOIC [OV, €V HEOW EKKANOiag LPVIo®
og" kai mdAv: ""Eyw €oopon memofwg €' avtd'"
Kol téAv: ""I800 éym kal T mondia & pot ESwkev O
®£6¢". 'Enel o0V "t mondia" KEKOWVAVNKE GapKOG
Kal aipaTog, Kai adTog mapanmANoing HETEGYE
TOV aOTAV, tva 51 T0D BavaTov Katapynor Tov
10 Kp&tog &xovta tod Bavatov, TodT €oTt TOV
SiaBoAov, kai anaAAGEn tovTovg, 6ot EOLK
Bavatov Six mavtog Tod {ijv #voyot floav SovAsiag.
OV yap dnmov dyyéAwv émAapavetar, GAAX
"onéppatog ABpaap"” émAappaverat. ‘Obev

QAQENE KaTh TAVTH TO1¢ &deA@Oig Opo1wbfjval, iva
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CHOIR
Dynamis. Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy on us. coal

The Readings
The Epistle
PRIEST
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode 4. Psalm 26.
The Lord is my light and my savior; whom
shall I fear?
Verse: The Lord is the defender of my life;
whom shall I dread?

PRIEST
Wisdom.

READER

The reading is from Paul's Letter to the
Hebrews.

PRIEST
Let us be attentive.

READER
2:11-18

Brethren, he who sanctifies and those who are
sanctified have all one origin. That is why he is
not ashamed to call them brethren, saying, "I will
proclaim thy name to my brethren, in the midst of
the congregation I will praise thee." And again,
"I will put my trust in him." And again, "Here
am I, and the children God has given me." Since
therefore the children share in flesh and blood, he
himself likewise partook of the same nature, that
through death he might destroy him who has the
power of death, that is, the devil, and deliver all
those who through fear of death were subject to
lifelong bondage. For surely it is not with angels
that he is concerned but with the descendants of
Abraham. Therefore he had to be made like his



Small Blessing of Water

EAENHOV YEVNTOL Kol TIOTOG APXLEPEDC TA TTPOC TOV
Bedv, €ig 10 iAdokeaBon g apaptiag T00 AxoD.
"Ev ¢ yop némovBev avtog mepaoBeig, Shvatat Toig

nelpadopévolg fonbioal.

IEPEYX
Eiprivn oot 1® dvayivookovtl.
AMnAovia. "Hyog mA. B’. PaApog 44.
XO0POX
AANAovia. AAANAovia. AAAnAovia.

Ztiy. a’. Eénpevéato n kapdia pouv Aoyov
AyaBov- Aéyw éyw ta Epya oL TQ PATIAEL.

Yrtiy. . ‘H yA®ood p10v KAAXHOG ypAUUATEWG
dévypdgov.

To EvayyéAov

IEPEYX

Yoopia. Opboi. Akovowpev 10D Gyiov
EdayyeAiov.

Eiprjvn mdot.

(Kai 1@ nvebparti gov.)

IEPEYX

"Ex 10D kata Twavvnyv dyiov EdayyeAiov 10
avayvoopa.

[Ipooympev.

(Adéa oo, Kupie, 56&a dot.)
IEPEYX

Keg. €" 1-4

T& koup® ekelvey avéPn 6 'Inoodg eig
‘TepoooAvpa. €0t 6¢ év 101 TepoooAVpoIg €mi TH
npofatikfi koAvpfndpa, 1 émAeyopévn ‘Efpaiott
BnBeadd, mévte otoag €xovoa. 'Ev tadtong
KOTEKELTO AN B0¢ TV AdoBeVOLVT®Y, TVEAGV,
XOAQV, ENp&V, ékdexopévmv v tod BuTog
Kivnow. "AyyeAog yap KOt Kopov Katéfoaivey év

h KoAVPPRdpa, Kal étapdooeto TO HSwp: 6 odV
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brethren in every respect, so that he might become
a merciful and faithful high priest in the service of
God, to make expiation for the sins of the people.
For because he himself has suffered and been
tempted, he is able to help those who are tempted.

[RSV]

PRIEST
Peace be with you.
Alleluia. Mode pl. 2. Psalm 44.
CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia. e

Verse 1: My heart overflowed with a good
word; I tell my works to the King. 1sass)

Verse 2: My tongue is the pen of a swift-
writing scribe. 1saas)
The Gospel
PRIEST
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

Peace be with all.
(And with your spirit.)

PRIEST
The reading is from the Holy Gospel
according to John.

Let us be attentive.

(Glory to You, O Lord, glory to You.)

PRIEST
5:1-4

At that time, Jesus went up to Jerusalem. Now
there is in Jerusalem by the Sheep Gate a pool, in
Hebrew called Bethesda which has five porticoes.
In these lay a multitude of invalids, blind, lame,
paralyzed, waiting for the moving of the water; for
an angel of the Lord went down at certain seasons

into the pool, and troubled the water; whoever



Small Blessing of Water

PATOG EUPAG peTa TNV Tapoynv 10 VSaTog LG
¢yIVETO @ S1OTE KATELXETO VOOT AL,

(Adéa oo, Kupie, 50&a dot.)

IEPEYX

'Ev eiprjvn 10D Kupiov 6enbdpey.

(KVpie, éAénaov.)

Yrep g dvabev ipnvng Kai g o tnpioag
TAOV PuXAV NHAV, T00 Kupiov denbdpev.

(Kpie, éXénaov.)

Yrnep thg €iprivng 100 GLUTAVTOG KOG OV,
evoTabeiog TV dyiwv 100 Ocod 'EXKANOIGY Kal
TG TAV MAVTIWV Evaoeng, Tod Kupiov 6enbdpey.

(KVpie, éXénaov.)

“Ymep tod dyiov oikov ToUTOoU, Kol TV PETA
miotewg, evAaPeiag kai poov Aeod eio1OVIQY €V
ab1®, 100 Kupiov enbdpev.

'Ev oik®
‘Yrép 100 0ikou TOUTOV Katl TV KATOIKOUVTWY €V a0T@,

100 Kupiov Senbdpev.

"Ev mAoi
‘Yriep 100 mAoiov ToUTOL Kol TV OUUTAEOVTWY €V aUT®,

100 Kupiov denbdpev.
(KVpie, éAénaov.)

Ymep tod (&pyrepatikod Babpod) fuedv (tod
8€ivog), tod Tipiov mpeaPutepiov, Thg év Xplotd
Slakoviag, movtog Tod KANpov Kai Tod Aaod, Tod
Kupiov enbBdpev.

(Kpie, éXénaov.)

Ynep 100 evoePodg fpdv éBvoug, mdong
apxc kal €é€ovaing v avT®, Tod Kupiov
denBapev.

(Koptie, €Aénaov.)

Ynep Tfig mOAewg Ta0TNG, TONG TOAEWC,
XOPOG KAl TAV TOTEL 0IKOUVT®V €V a0TalG, TOD

Kupiov denbBadpev.
(Kopie, €Aénaov.)
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stepped in first after the troubling of the water was

healed of whatever disease he had. irsvi
(Glory to You, O Lord, glory to You.)
PRIEST
In peace, let us pray to the Lord.
(Lord, have mercy.)

For the peace from above and for the salvation
of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God, let us
pray to the Lord.

In a house.

For this house and those who dwell in it, let us pray to
the Lord.

On a ship.

For this ship and all those aboard it, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

For (episcopal rank) (name), for the honorable
presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all
the clergy and the people, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, for the president, and for all
in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this city, and for every city and land, and
for the faithful who live in them, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)



Small Blessing of Water

Ynep evkpaoiag dépwv, eDPopiag TOV
KApTIAV ThG YAG, Kol Kap@dv eipnvik@v, tod
Kupiov enbdpev.

(KVpie, éAénaov.)

Ynep mAeOvIwv, 6801OPOOVI®V, VOGOUVI®Y,
KOPVOVTQV, aiXHOADTOV Kal TG oaTnpiag adtdv,
100 Kupiov 6enbdpev.

(KVpie, éAénaov.)

Ynep tod aylobijvon 10 B6wp todTOo, TH
Suvapel kai évepyeia kai émgortnoet 1od Ayiov
ITvedpatog, Tod Kupiov 6enbidpey.

(Kpie, éXénaov.)

Ynep tod Katagottijoat 1oig Dot To0To1g
v KabBapukny tfig btepovaiov Tprddog
évépyelav, 100 Kupiov denbdpev.

(KVpie, éXénaov.)

Ymep tod yevéaBot 10 BSwp TodTO iXpATIKOV
YLXAOV Kl COPAT®V, Kal TTAOTG AVTIKELHEVNG
Suvapewg dnotpentikdv, 100 Kupiov denbdpev.

(Kpie, éAénaov.)

Yrnep 100 Katamep@Oival adT@ TNV X&pv Thg
AMOAVTPAOTEMG, TNV VAOyiav T0D Topdavou, T0D
Kupiov enbdpev.

(Kpie, éXénaov.)

Ynep maviwv tadv Xpnloviwy ThHg mapx 100
®¢eod Bonbeioag kal avriAnPeng, 00 Kupiov
denBapev.

(Koptie, €Aénaov.)

Ynep 100 poniofijvot fpg QOTIoOHOV
YVOOE®G, 810 THg Opoovaiov Tpradog, tod Kupiov
denBdpev.

(Koptie, €Aénaov.)

‘Onwg Koprog 6 Oeog Nuadv dvadeién nuag
vioLG Kol KANpovopoug Tfig BactAeiag avtod,
O Tfig Tou VOATOG TOVTOL HETAANYPEDG TE Kol
pavtiopod, tod Kupiov 6enbadpev.

(Kopie, €Aénaov.)

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times, let us
pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For those who travel by land, sea, and air, for
the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

That this water might be hallowed by the
might, and operation, and descent of the Holy
Spirit, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

That there may descend upon these waters
the cleansing operation of the super substantial
Trinity; let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

That this water may be to the healing of souls
and bodies, and to the banishment of every hostile
power, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

That there may be sent down upon it the Grace
of Redemption, the blessing of the Jordan; let us
pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For all of them who need God to help and give
protection, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

That He will illuminate us with the Light of
understanding of the Consubstantial Trinity; let us
pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

That the Lord our God will show us forth
as sons and daughters and heirs of His Kingdom
through the partaking and sprinkling of these
waters; let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

14
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Yrep tod puobiivon fipdg &no ndong OAiYewg,
opyng, Kvéovou Kai avaykng, o0 Kupiov
denB@dpev.

(KVpie, éAénaov.)

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
NHag 6 Oeog T of XApLTL.

(KVpie, éAénaov.)

Ti¢ IMavayioag &ypdvtov, GriepevAOYNHEVNG,
év80&ou Aegomoivng Nuadv Ocotdkou Kal
aermapBévov Mapioag petd Tdviwv TV Ayiov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVE Kal GAAN|AOLG Kal TRoav
mv {@nV NEEV Xplotd 16 e napabopeda.

(Zoi, Kopie.)

‘Ot npénel ool mioa §6&A, TP Kai
TPOOKLVNO1G, T IMatpl Kol 1@ Yie) Kol 1@ Ayie
ITvedpaty, VOV Kal del Kai €1g ToLg ai@dVag TRV
aldvav.

(Apnv.)

IEPEYX

Tod Kupiov denbdpev.

(KVpie, éAénaov.)

O Tepeig Aéyet v EOxnv tavmv:

Kipie 6 Oeog ripdyv, 0 peyag i BouAq) kal
Bavpaotog Toig €pyolg, 6 maong OPATNG TE Kal
dopdtov KTioewg SNHoVPYOG 0 QUAACC®V TNV
BNk oov Kai 10 EAed¢g gov Toig dyandoi oe
Kal Tpodol T& O& MPOOSTAYHATA: O TTAVIWOV TGV
€V avayKog EAeelva IpoadexOpEVOG SaKpLO: Sl
YOp T0o0TO apay€yovag €v S00A0L HopQT), 00
QAOPAOY TIHOG EKSEIPATOVHEVOG, AAN' LyEioV
6 oOpatt AANBf Opéynv Kai Aéyav: 16 Dyg
YEYOVOG, UNKETL QpapTave. AAAG Kai €k NA0D
¢dvTag 0pBaApoLG eipydon Kal, viaoBat
KEAEVOOG, TO PG OlKoX TAHPETKEDLATAG AOY R
0 TG TOV évavtieov Tab@dv oTmAKSAG THPATT®V,
Kai v tov Biov TovToL GApLPOV BdAaooav

KataoTeiAag, Kai To axBneopa v éovedv
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For our deliverance from all affliction, wrath,
danger, and necessity, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

(To You, O Lord.)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen.)

PRIEST
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

The celebrant says the following prayer:

O Lord our God, Who are mighty in counsel
and wondrous in all Your deeds: the Creator of
all things: Who keep Your Covenant and Your
mercy upon all those who love You and keep Your
commandments: Who receive the devout tears
of all that are in distress: for this cause did You
come in the similitude of a servant, scorning not
our image but giving true health to the body and
saying, "Lo! You are healed, sin no more." And
with clay did make man's eyes whole, and having
commanded him to wash, made him by Your word
rejoice in the light, putting to confusion the floods
of passions of enemies; and drying up the bitter
sea of life of the same, subduing the waves of

sensual desires heavy to be endured: do You, the



Small Blessing of Water

KATeLVAOAG KOPOTA: ADTOG 0DV, PIAGVOpGITE
BaoAed, 6 600G 1PV X10VOPEYYOQPMOTOV QOpETOL
OTOANV €& B8aTOG Te Kai TIVELHATOG, KAl 81 TG
TOUL DSATOG TOVTOL PETOANYERDG TE KOl PAVTIOHOD
TV onV edAoyiav UV KatdmepPov. Tov PUTIOV TGV
nab@v &roopnyovoav.

Nai, Aéomota, 6eopeba émiokeyon UGV,
Ayabé, v dobévelav kal iaoot POV TG
VOO0ULG PUXTG TE KOl COUATOG, TG EAEEL GOV
npeofeiong g mavaypavtov deomoivig UGV
Beotdkov Kai detmapBévov Mapiag Suvapet
10D Tipiov Kai {womolod Xtavpod: pootacioig
TOV TIHieV énovpaviov Avvapeov ACOPATOV:
10D Tipiov év66&ou mponTov TPodpopoL Kai
Bamntiotod Toavvou: Tédv dyiev éviosanv Kai
TAVELPT LWV ATIOOTOAWV: T@V €v ayiolg [Tatépav
NHAV. peyaAwv Tepapy®dv Kal oiKOLPEVIKAV
AdaokdAwv. Baotheiov 100 MeydAou, I'pnyopiov
10D BeoAdyou Kai Twavvov 10D XpuoooTopov:
AV év Ayioig IMatépwv nudv AbBavaciov kai
KupiAdov, Tadvvou 100 "EAerpovog, matplopyadv
AAe&avdpeiag NikoAdov émokonov Mupwv g
Avkiag kal Zmupidwvog émokdnov Tpipvbodvrog,
TOV BovpaToLPYAV TAV ayinv Kal évedEwv
peyaAopaptopwv 'ewpyiov 100 Tpomato@opov,
Anuntpiov 100 MupoBAdtov, Bgodwpov 10D
Trnpwvog kal ®eodwpov 100 LTpatnAdton: TV
aylov évéo&wv iepopaptipav XapaAdpmoug Kai
"EAevBepiov, TV aylov évedEmwv Kal KaOAAVIK®V
MoptOpav, T@V Gyiwv Kai Sikaiwv Beonatopwv
Toakelp kol Avvng 1@V aylov éveonv Kal
Bavpatovpy®dv Avapydpav Koopd kai Aapiavod,
Kvpov kai Todvvou, ITavteAenpovog Kai
‘EppoAdov, Zappav kai Aloprdovg. Mwkiov kai
Avikntov, @aAAeAaiov kai Tpvewvog: (tod Ayiov
TG THEPXE), 0D Kol TRV HvAHNY mTteAodpey, Kai

TMAVTI®V 0oL TAV Ayinv.
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same Lord and King Who loves mankind, Who
has granted to us to clothe ourselves in the garment
of snowy whiteness, by water and by Spirit:
send down on us Your blessing, and through the
partaking of this water, through sprinkling with it,
wash away the defilement of passions.

Yea, we beseech You visit our weaknesses,
O Good One, and heal our infirmities both
of spirit and of body through Your mercy;
through the prayers of the all-pure, exceedingly
blessed Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary;
Through the intercessions of the precious and
life-creating Cross; through the protection of
the glorious bodiless Powers of the Heavens;
through the intercessions of the glorious Prophet
and Forerunner John the Baptist; of the holy,
glorious and all-praiseworthy Apostles; of the holy
and God-bearing Fathers; of our Fathers among
the Saints, the great Hierarchs and ecumenical
Teachers, Basil the Great, Gregory the Theologian,
and John Chrysostom; of our Fathers the Saints,
Athanasios, Kyrillos, and John the Merciful,
Patriarchs of Alexandria; of Nicholas Bishop of
Mpyra in Lycia; of Spyridon the Wonderworker Of
Trymitheus; of the holy, glorious Martyrs, George
the Victorious, Demetrios the Exhaler of Myrrh,
Theodore of Tyron and Theodore Stratilatis;
and of the holy and glorious Hieromartyrs
Charalambos and Eleutherios, and of all the
righteous Martyrs; of the holy and righteous
forefathers Joachim and Anna; of the holy
wonderworking Unmercenaries, Kosmas and
Damian, Kyros and John, Panteleimon and
Hermolaus; Samson and Diomedes, Mokios
and Anekitas, Thallelaios and Tryphon; of Saint
(Name of the Saint of the Day), whose memory we

commemorate; and of all Your Saints.



Small Blessing of Water

[Kai puAatte, KOpie, 100G §00A0LG 60V TOLG
mMoToLg BaotAeig fpdyv, xapioot adToig Puxig Kai
OQPATOG TV Vyeiav, Kal Tf S0LAIKT] couv TodTo
TV XPLOTIVAY TTIOATEIQ TTOINCOV KaTd TTAVTX
EMEKETC. |

Mvnofnt, Kopie, ndong émokontig
‘OpbBoddéwv, TV dpBoTopoLVTI®Y TOV AdYyoV Tig
of¢ AAnBeiag Kai mavtog iepatikod Kal povayikod
TAYHOTOG Kal ThG owtnpiag adtdv. Mviobnt,
Kipig, 1@V H1o000VTOV Kol GyonmavIov HHES, TV
S10KOVOOVTaY GOEAQPRV TRV, TRV TIEPIECTAOTOV
Kol TV 81" e0AGYoLG aitiag AmoAelPBEVTOV Kal TRV
évrethapévav fpiv toig avasiolg ebyeaBon vtep
adtdv. Mviiobnm, Kopie, kol 1@V €v aiypornoia
Kol BAEPETY AOEAQPRV AV, KAl EAENTOV DTOVLC
Kol TIHOG KAt TO PEYa aov EAe0g, TAON G BVAYKTG
pLOpEVOG. ‘Ot oL &l 1) Tyr 6V iopdtev, Xplote
0 Be0¢ UV, Kal gol TNV §0Eav AVATEUTIOHEY, GLV
6 &vapyw oov Iatpi, Kai 16 mavayien Kol ayadd,
Kai (womol® oov ITvevparti, vOv Kai &el Kal €ig

TOUC ALAVAC TAOV OLOVOV.

(Apnv.)

Eipnrivn ndot.

(Kai 1@ mvevparti oov.)

Tag keaAag HpAV 16 Kupie kKAivepey.
(Zoi, Kopie.)

O ‘Iepevs, kKAvopevog, Aéyel puotikag mv Edxnv tavtnv:

IEPEYX (puotikég)

KAivov, Kopte, 10 00¢ 60V Kol ETdKoLoov
NHAV, 6 év Topdavn Bantiobijval Katadeapevog
Kal ayldoag T Déata: Kal EDAOYNOOV TTAVTAG

NHAG, TOLG S1t THG KAloEw TOD LTV OXEVOG

17

Preserve, Lord, the president of the United
States, and all the other Civil Authorities enabled
by the American people.

Save, O God, all Orthodox Bishops who
rightly divide the word of Your truth, granting
unto them spiritual and bodily health; be merciful
unto this Christian habitation which labors for
You; have in remembrance, O God, every priestly
and monastic order and their salvation; have in
remembrance, O God, both those that hate us
and those who love us, the brethren who serve
with us; the people here present; and who for any
cause are worthy of blessing and have gone forth
having empowered us, unworthy though we are, to
pray, for them; have in remembrance, O God, our
brethren who are in captivity and affliction, and
show mercy unto them according to Your great
Mercy, delivering them from every tribulation. For
You are the Fountain of healing, O Christ our God,
and to You do we send up all glory, together with
Your Eternal Father and Your All-Holy, Good, and
Life-creating Spirit, both now and ever, and to the

ages of ages.
(Amen.)

Peace be with all.

(And with your spirit.)

Let us bow our heads to the Lord.
(To You, O Lord.)

The celebrant bows his head and quietly says the
following prayer:

PRIEST (inaudibly)

Bow down Your ear and listen to us, O Lord,
Who deigned to be baptized in the river Jordan,
and there sanctified the water. Bless us all who

by the bowing of our heads do show forth our



Small Blessing of Water

OMMaivovTag TO TG SoLAgiag TPOCYTHO- Kol
Kata&iooav fpdg épmAnadfjvan tod dylaopod cov,
S Tfig Tov BAATOG TOVTOL HETAANYPEDG TE K
pavtiopod kal yevéaBw npiv, Kopie, €ig dyeiav
YUXTG TE KOl COUATOG,.

(EKQOV®E)

20 yap €l 0 QyLaopog TV PuXAV Kol @V
OWHATOV NH®V, Kal gol v §0&av Kai edyaploTiav
Kol TPOOKOVINOLV AVATIEPTIOHEV, GLV TG AVAPX®
oov Iatpi, kai 1@ mavayie kai ayaBd kai
(wonoi® cov [Ivedparty, VOV Kal &el Kai €1 TOVG
aldvag TV aiovev.

(Apnv.)

Elta, Aafav 1ov tipov Ztavpdv, ebAoyel ¢ SSata €k

TPITOV, KATAYwV KAl Gvaywv avtov dpbiov, kai YdAAwv.

"Hyog a’.
Ydoov, Kopie, 1oV AaOv 0ov Kal eDAOYnoov
TNV KAnpovopiav oov, vikag toig factAedot Katk
BapBapwv Swpolpevog, Kai TO 60V QUAATTOV Sk

100 ZT0upod 0oL TIOAITEL A

XOPOX
"Hyog a’.
Ldoov, Kipig, 1OV AoV oov Kai eDAOynoov
MV KAnpovopiav oov, vikag toig facthedot kata
BapBapuv SwpoVvHEVOC, Kai TO GOV QUAATTOV Sl
100 ZToupod oov moAitevpa. (61¢)
Elta, pavti{wv otaupostS&s, YdAet 1o mapov
Tpomdpiov.
IEPEYX
"Hyog B’.
TV 0@V Swpedv, d&iovg 1pdg Toinoov,

Ocotoke [TapBéve, mapopHdoa T& MANHHEAHAT
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apprehension that we are Your servants. Grant that
we may be filled with Your sanctification through
the partaking of this water, and let it be for us, O
Lord, for the health of soul and body.

(aloud)

For You are the sanctification of our souls and
bodies, and to You we give glory, thanksgiving,
and worship, together with Your eternal Father and
Your all-holy, good, and life-giving Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

(Amen.)

The celebrant holds the cross and the sprig he will
sprinkle with, and makes the sign of the cross over the
water three times, each time quietly saying: "In the name
of the Father and the Son and the Holy Spirit. Amen." Then
he immerses them in the water crosswise as he sings the
following hymn:

Mode 1.
Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful over

the enemy, and by Your Cross protecting Your

commonwealth. coa

CHOIR
Mode 1.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by Your Cross protecting Y our
commonwealth. (2)

Then the celebrant sings the following as he sprinkles in

the form of a cross.
PRIEST
Mode 2.
Make us worthy of your gifts, O Virgin

Theotokos, disregarding our transgressions and



Small Blessing of Water

NHAV, Kol Tapéxovoa iapata, Toig év motel
AapBdavouaot v edAoyiav oov, AXpavTe.
Elra dondletar 6 Tepedg 1oV Tipov ZTauvpov koaiTtwg

kai mag 6 Aadg. El0' obtw paviilel ndvra ov Aadv, tov Nadv

(1} Tov Olkov) 81k ToD Gyidouaroc.

O Tepedg [1j 6 Xopog] wadet 10 mapov Tpomdapiov, Orep

Kal TOAAGKIG Aéyetan, HEYPT THG amoppavTiogews SnAovortt.
"Hyog §'.

IInynyv lapatev €xovieg, Aylot Avapyupot,
TG 101G TAPEXETE TIAOL TOIG SEOHEVOLG, MG
peylotov Swpe®dv dlwbévteg, mapa THg devaou
nmnyf¢ Tod Lwtipog Xp1otod: dPnoi yap mpog
vpbg 6 KOplog, mg 6poliAoug TdV ATOGTOA®Y.
'I600 8é¢8awka LUTV TNV €ovaiav, KATK TIVELHATWY
AKaBApTOV, BGOTE aDTK EKPAAAELY, Kal Beparedely
naoav vooov, Kol micav padakiov. A0 Toig
TIPOOTAYHAGLY oOTOD KOAADG TTOMTELOKEVOL,
dwpedv EAaBete, Swpedv TapEXETE, IXTPEHOVTEG TH
TaON TV Pux®V, Kal TAOV COUATOV IHEV.

Ao6&a. Kai viv. Ogotokiov.

Nedoov napakAnoel odyv oiket®dv [avapwye,
TIOOVOX SELVAV NHAV EMAVAOTAOELS, TAOTG
BAleng b anaAAGTTOLOO" G Y0P HOVIV
Gogai], kal fefaiav &ykupav Exopev, Kai TNV
onyv nmpootaociav kektpeda. Mn aioyvvBdpev
Aéomowva, o€ TPOCKAAOVEVOL, OTIEDCOV €ig
ikeolav, TV 0ol MOoT®G fowvinv: Xaipe
Aéomowva, 1) Taviey Bondela, xapd Kol OKEM, Kal

OOTNPLX TAV PUXAV THAV.

Aéomowva ipocdedat, Tag SeNoelg TRV S0VAV
oov, Kol AVTpwoat NHAG, Ao Taong AvAyKng Kat
BAlyEen.
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bestowing healing, through faith, upon those who
receive your blessing, O immaculate one. spi

Then the celebrant kisses the precious Cross. Then the
rest of those in attendance do likewise and are also sprinkled
on the forehead with holy water by the celebrant. They kiss

the cross he is holding and also his hand. Then he proceeds

to sprinkle the church (or the home) with holy water.

Meanwhile the following hymns are sung:

Mode 4.

Since you have a fountain of healings, O holy
Unmercenaries, you dispense cures to all in need,
for you have been granted very great gifts from
the ever-flowing wellspring of Christ our Savior.
The Lord says to you who emulate the zeal of the
Apostles, "Behold, I have given you authority over
unclean spirits, so that you might drive them out
and cure every disease and illness." Having truly
lived according to His commandments, freely you
received and therefore freely you give, healing the

ailments of our souls and our bodies. soi

Glory. Both now. Theotokion.

Look down, most pure Virgin, upon the
supplications of your servants, and crush the
assaults of our enemies, delivering us from all
affliction. You are the only sure and secure anchor
that we have, and you are our protection. Never
permit us who call upon you, our Lady, to be put
to shame. Hasten to fulfill the entreaties of those
who in faith cry to you: Rejoice, O Lady, helper of
all, the joy and protection, and the salvation of our

souls. el

Lady, receive the supplications of your
servants, and rescue us from all necessity and
affliction. i)



Small Blessing of Water

IEPEYX
"EAénoov 1pdg 6 Oedg KaTth T0 péya EAEOG
2ov, deopeda Lov, EMAKOVOOV Kai EAENTOV.

(Kupie, éXénaov. Kipie, éAénoov. Kopie,
é\énaov.)

"Em1 §e6peba vmep 10D (dpyepatikod Babpod)
NH®V (tod S€ivog).

(KVpie, éXénaov. Kipie, éAénoov. Kopie,
EAénaov.)

"Em1 §edpeba vomep éAéong, (wiig, €lpnvng,
vyeiag, owTPlag, EMOKEYPEWS, CLYXOPTOEWS Kal
APECEMG TAOV AUAPTIAV TAOV S0VA®V TOD Og0D,
MAvVTIeV TOV 0oV Kal ‘OpBoddéwv XploTiaviy,
TOV KATOIKOUVTI®V KOl TXPEMSNHOVVTI®V €V Th
(TTOAEL, KOUT), TAOTH, TAV EVOPLTAV, EMTPONWY,
OLVOPOUNTAV Kal AQLEPOTAV TOD Gyiov VoD
TOVTOL, Kl TV S0VA®V 10D Ocod [...] ThV
EMTEAOVVI®V TIV TIAVIYLPLV TADTNV.

(KVpie, éAénaov. Kipie, éAénoov. Kopie,
EAénaov.)

"Ett Seopeba kal vmep 100 SrapuAayBijvon
mv aylav ExkAnoiav kai v moAwv tavtny,
Kol Tioav TOAY Kail Xopav, Gro 0pyig, Aotpod,
Alpod, o€1op0D, KATHMoVTIoHOD, TupOg, Haxaipag,
Empopig GAAOPOA®Y, EHELAIOL TTOAEHOL Kal
aigvidiov Bavatov: Hnep ToDd IAewV, EVHEVA
Kai e081GAAaKTOV yevéaBan Tov ayaBov kal
@AGvOpwTov OOV NGV, ToD ArooTpePan Kai
Staokeddoa miioav OpynVv Kal voéoov v Kab'
NHAV KWVOLpEVNY, Kai pooacBon HpdG €K TG
gmkelpévng Sikaiag avTod AmelAf|g, Kal EAefjoat
Nuac.

(Kopie, €éAénaov. Kopie, EAénaov. Kupie,
EAEnaov.)

"Et1 deopeba kai vmep 10D eloakoboo Koplov
TOV B0V NUAV V|G TAG OeNTENG TIHAV TGOV
APapPTOAGY, Kal EAefoat HAG.

(Kopie, éAénaov. Kopie, EAénaov. Kipie,
EAEnaov.)

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and have
mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for (episcopal rank) (name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, visitation, forgiveness and remission
of the sins of all pious and Orthodox Christians
living and visiting in this city, the parishioners, the
members of the Parish Council and every Ministry
of this Parish, and the donors and benefactors of
this holy church, and the servants of God [names]
who celebrate this holy feast.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for the protection of this holy
church, this city and every city and land, from
wrath, famine, pestilence, earthquake, flood,
fire, sword, foreign invasions, civil strife, and
accidental death. That our good and loving God
may be merciful, gracious and favorable to us
by turning and keeping from us all wrath and
sickness, and deliver us from His just rebuke, and
have mercy on us.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray that the Lord our God may
hear the prayer of us sinners, and have mercy on
us.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)



Small Blessing of Water

IEPEYX

"Enakougov Nuayv, 6 Oedg, 6 Zotnp HHAV,
1 éATIG TAVTWV TAV TEPAT®YV THG YIG KAl T@V €v
BaAdoon pakpdv: Kal IAewg, TAewg yevod fpiv,
Aéomota, &mi Taig Gpaptiong NUAV, Kal EAénoov
Nuag. EAenpav yap xai eiddvBpwmrog Geodg
VUTTAPYELG, Kol Zol TNV 60&av avamépTopey, 6
IMatpl ki 1@ Yi® kail 1@ Ayie I[Tvedpat, vov Kai
Qel Kal €1¢ TOLC ALAVAG TRV OLOVOV.

(Apnv.)

AIIOAYXIX

IEPEYX

A6&a oo, Xp1lote 6 Bedg, 1 EATIG UGV, S0&a
got.

Xp1o10g 6 &ANBvog B0 NV, Talg
npeofelong THg mavaypavIou Kal TavVaH®OHoV
aylag avtod Mntpog, Suvapel Tod Tipiov Kol
(womotod Xtavpod, mpootaciolg TV Tipinv
gmovpaviov Avvapenv AcCOPATOV, ikeoiog
10D Tipiov, €vdo&ov, mpoentov, Ipodpopov kal
Bantiotod ‘Tadvvou, Tev aylav éveoémv kal
TAVELPN LWV ATIOOTOA®Y, TAV aylov éveoiwv Kal
KOAAWVIK@V papTOpav: TOV 00iwv Kal Beopopnv
[atépwv Npdv- (tod Ayiov tod Naod): t@v
aylov kol dikaiov Ogonatdopav Tookeip Kal
"Avvng, (tod ayiou Thg HEPAG) KAl TAVIOV TGOV
Aylov, éAenoat kail cooot NPEAg, ag ayabog kol
QU\GvBpmOoG.

AU g0x@Vv 1OV aylov natepov Nudv, Kople
‘Incod Xpiote 6 Oedg, EAéNcoV Kol 0OTOV TG,

(Aunv.)
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PRIEST

Hear us, O God our Savior, the hope of all
those who live everywhere on earth and those far
out at sea or in the air. Be gracious toward our
sins, Master, and have mercy on us. For you are
a merciful and loving God, and to you we give
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen.)

DISMISSAL
PRIEST

Glory to You, O Christ God, our hope. Glory
to You.

May Christ our true God, through the
intercessions of His all-pure and all-immaculate
holy Mother, the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
bodiless powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner John
the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, of the holy, glorious, and triumphant
martyrs, of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, of (saint of
the day), and of all the saints, have mercy on us
and save us, for He is good and loves mankind.

Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ, our God, have mercy on us [and save
us].

(Amen.)



